
 

NOVÁ NORMA PRE BIBLIOGRAFICKÉ ODKAZY

Slovenská poľnohospodárska knižnica pri SPU v Nitre 

Zoznam použitej literatúry



Od apríla 1998 platí na Slovensku STN ISO 690. Norma je určená autorom a vydavateľom na vytváranie bibliografických odkazov (použitá literatúra) a na formuláciu citácií, ktoré sa nachádzajú v texte a spájajú text so záznamom v zozname bibliografických odkazov.

Nevzťahuje sa na rukopisy alebo iné nepublikované dokumenty.

Ú D A J E (berú sa z titulného listu, etikety a pod.)

Hlavná zodpovednosť (autor)

Meno autora sa uvádza vždy v poradí: priezvisko (veľkými písmenami), rodné meno (malými písmenami). Za priezviskom osoby, za ktorým nasleduje rodné meno sa dáva čiarka, medzera (, ).

Rodné meno sa môže skrátiť na iniciálové skratky tak, aby skrátenie nepôsobilo nejasnosti, týkajúce sa totožnosti osoby. Za iniciálovou skratkou rodného mena sa dáva bodka, medzera (. ). Tituly sa neuvádzajú.

Ak je v dokumente viac autorov, stačí uviesť prvé tri mená. Ostatné sa môžu vynechať. Ak sa mená vynechávajú, za posledným sa uvedie skratka a i ., resp. et al. Dve alebo tri mená sa navzájom oddeľujú pomlčkou s medzerami po oboch stranách pomlčky ( - ).

Príklad

PAULÍNY, Ján - ŠEVC, Eugen - ŠTOLC, Milan

Mená vedeckých redaktorov takých dokumentov, ktoré sa skladajú z diel pochádzajúcich z rozličných zdrojov alebo z príspevkov rozličných autorov, sa môžu spracovať ako údaje o hlavnej zodpvednosti len v tom prípade, ak sa meno editora zreteľne odlišuje v informačnom dokumente. V takom prípade sa za menom uvedie skratka ed. (editor) a red. (redaktor).

Ak sa v dokumente nenachádza meno autora a nedá sa zistiť, môže sa tento údaj vynechať a na prvom mieste odkazu sa umiestni názov. Výraz anonym sa nepoužíva.

Názov

Za menom autora alebo autorov sa pred hlavným názvom dáva dvojbodka, medzera (: ). Ak sa používa citačná metóda prvého údaja a dátumu (pozri Citácie) za menom autora sa dvojbodka nedáva.

Názov sa musí uvádzať v jazyku citovaného dokumentu a podľa potreby sa transliteruje z cudzieho jazyka do latinky. Preklad názvu sa môže pripojiť v hranatých zátvorkách za názvom. Ak sa v dokumente nachádza názov v niekoľkých jazykoch, reprodukuje sa v hlavnom jazyku dokumentu. Ak je viac názvov rovnako dôležitých, reprodukuje sa ten, ktorý sa nachádza na prvom mieste.

Za názvom nasleduje bodka, medzera (. ), alebo medzera, dvojbodka, medzera ( : ) ak sa uvádza podnázov. 

Podnázov (nepovinný údaj)

Ak sa usúdi, že podnázov uľahčí identifikáciu (napr. pri výskumných správach), môže sa uviesť.

Vydanie

S výnimkou prvého vydania v odkaze treba uviesť číslo vydania alebo spresnenia obsahujúce informácie o vydaní tak, ako sú uvedené v dokumente.

Termíny, ktoré vyjadrujú číselnú sekvenciu (druhé, tretie a pod.) sa uvádzajú arabskými číslicami.

Výrazy, ktoré označujú vydanie sa musia skracovať v súlade s normou ISO 832.

Pri seriálových publikáciách treba podľa možnosti uviesť čo najúplnejšie označenie, napr. Čitateľ, roč. 26, 1994, č. 5 ... .

Miesto vydania

Názov miesta vydania sa zapisuje v jazyku originálu a v nominatíve. Názov štátu, provincie a pod. sa môže pripojiť v prípade potreby v skrátenej forme (napr. Cambridge (Mass.)

Ak je uvedených niekoľko miest publikovania, zapisuje sa to, ktoré je typograficky zvýraznené. Ak sú názvy miest rovnako dôležité, reprodukuje sa prvé miesto. Ostatné názvy miest sa môžu zapísať v takom poradí, v akom sa uvádzajú v dokumente.

Ak sa v dokumente nenachádza nijaké miesto publikovania, nahrádza sa názov miesta spojením "bez miesta vydania" alebo v skratke b. m.

Meno vydavateľa sa píše tak, ako sa nachádza v dokumente, alebo v skrátenej forme za predpokladu, že to nespôsobí dvojznačnosti. Spojenie "a spoločnosť", "a synovia", "Inc." sa vynechajú.

Ak sa v dokumente nachádza viac mien vydavateľov, zapisuje sa typograficky najvýraznejšie alebo prvé meno.

Ak sa v dokumente nenachádza žiadne meno vydavateľa, napíše sa spojenie "bez vydavateľa", alebo v skratke b. v.

Rok vydania sa zapisuje arabskými číslicami. Pri patentových dokumentoch sa musí uviesť plný dátum, alebo v súlade s ISO 2014. 

Ak sa nedá určiť rok vydania, nahradí sa dátumom copyrightu tlače, alebo predpokladaným dátumom vydania.

PRÍKLADY

a/ tlač r. 1932

b/ ca 1836

Rozsah

Vyjadriť počtom strán, resp. zväzkov.

Edícia (nepovinný údaj)

Štandardné číslo

Štandardné číslo (ISBN, ISSN a pod.), ktoré sa uvádza v dokumente sa musí reprodukovať vo forme predpísanej príslušnou normou (pozri ISO 2108, ISO 3297 a pod.)

Povinne sa zaznamenávajú v prípade monografií. Za štandardným číslom sa nedáva bodka.

Zoznamy bibliografických odkazov sa usporiadajú obyčajne podľa abecedy. Rovnako sa môžu usporiadať podľa čísel, ktoré zodpovedajú poradiu citácií v texte.

Ak obsahuje abecedne usporiadaný zoznam bibliografických odkazov niekoľko dokumentov toho istého autora, môže sa prvý údaj druhého odkazu a nasledujúcich odkazov nahradiť pomlčkou.

PRÍKLAD

MISTRÍK, Jozef: Žánre vecnej literatúry. Bratislava: SPN, 1974. - . Rétorika. Bratislava: SPN, 1978.

 



C I T Á C I E

Citácia je forma skráteného odkazu umiestnená v zátvorkách vnútri textu, alebo pripojená k textu ako poznámka v dolnej časti strany, na konci kapitoly alebo na samom konci textu.

V texte sa uvedie prvý údaj a rok citovaného dokumentu. Ak sa prvý údaj už nachádza v rámci textu, rok sa uvedie za ním v zátvorkách. Ak sa nenachádza, prvý údaj a rok sa uvedú v zátvorkách spolu. Za rokom sa môžu uviesť aj čísla strán. Ak majú dva alebo niekoľko dokumentov ten istý prvý údaj a rovnaký rok, odlíšia sa malými písmenami (a, b, c a pod.) za rokom vnútri zátvoriek. 

Priezvisko autora sa uvádza malými písmenami.

PRÍKLAD:

Kahan (1970)

(Kahan, 1970)



Príklady bibliografických odkazov

Monografia

	Údaj
	Príklad

	Hlavná zodpovednosť (autor)
	CALVIN, David:

	Názov
	Smerom ku globálnej informačnej superdiaľnici :

	Podnázov (nepovinný údaj)
	Pomôcka k výkladu základných pojmov.

	Sekundárna zodpovednosť (nepovinný údaj)
	Prel. Marta Mandysová.

	Vydanie
	2. vyd.

	Vydavateľstvo
	Bratislava : Perfekt,

	Rok
	1996.

	Rozsah
	41 s.

	Edícia (nepovinný údaj)
	 

	Poznámky (nepovinný údaj)
	Preklad z anglického originálu. Towards the Global Information Superhighway.

	Štandardné číslo
	ISBN 80-85165-60-055


Príklad vo forme kompaktného bibliografického odkazu

CALVIN, David: Smerom ku globálnej informačnej superdiaľnici : Pomôcka k výkladu základných pojmov. Prel. Marta Mandysová. 2. vyd. Bratislava : Perfekt, 1996. 41 s. Preklad z angl. orig. Towards the Global Information Superhighway. ISBN 80-85165-60-055

- bez nepovinných údajov

CALVIN, David: Smerom ku globálnej informačnej superdiaľnici. 2. vyd. Bratislava : Perfekt, 1996. 41 s. ISBN 80-85165-60-055 

Príklad pri použití prvého údaja a dátumu 

CALVIN, David. 1996. Smerom ku globálnej informačnej superdiaľnici. 2. vyd. Bratislava : Perfekt, 1996. 41 s. ISBN 80-85165-60-055

Podľa základnej schémy popisu monografie sa popisujú aj výskumné správy, diplomové práce a dizertácie.



Seriálová publikácia ako celok (časopis, noviny, zborník ..)

	Údaj
	Príklad

	Názov
	Kultúra slova :

	Podnázov (nepovinný údaj)
	Vedecko popularizačný časopis pre jazykovú kultúru a terminológiu.

	Hlavná zodpovednosť
	Hlavný redaktor Matej Považaj.

	Vydanie
	 

	Označenie vydania
	1990 - .

	Vydavateľstvo (nepovinný údaj)
	Martin : Vydavateľstvo MS

	Rok
	1991- .

	Edícia (nepovinný údaj)
	 

	Poznámky (nepovinný údaj)
	 

	Štandardné číslo
	ISSN 0023-5 202


 

Príklad vo forme kompaktného bibliografického odkazu

Kultúra slova : Vedecko popularizačný časopis pre jazykovú kultúru a terminológia. Hl. red. Matej Považaj. 1990- . Martin : Vydavateľstvo MS,

1991- .

- bez nepovinných údajov

Kultúra slova. Hl. red. Matej Považaj. 1990 -.



Články v seriálových publikáciách

	Údaj
	Príklad

	Hlavná zodpovednosť
	KIMLIČKA, Štefan:

	Názov
	Štatistický pohľad na slovenskú knižnično-informačnú komunitu.

	Podnázov (nepovinný údaj)
	 

	Sekundárna zodpovednosť
	 

	Spojovací výraz
	In:

	Názov zdrojového dokumentu
	Knižnice a informácie,

	Vydanie
	 

	Rok vydania (zošita) ročníka/časti, stránkovanie
	roč. 26, 1994, č. 5, s. 201-204.


 

Príklad vo forme kompaktného bibliografického odkazu

KIMLIČKA, Štefan: Štatistický pohľad na slovenskú knižnično-informačnú komunitu. In: Knižnice a informácie, roč. 26, 1994, č. 5, s. 201-202.



Časti monografií

	Údaj
	Príklad

	Hlavná zodpovednosť 
	HUDEC, Imrich:

	Názov zdrojového dokumentu 
	Úrazová chirurgia.

	Vydanie
	2. vyd.

	Číslo časti
	 

	Sekundárna zodpovednosť
	Ilustroval Štefan Chlumecký.

	Vydavateľstvo
	Martin : Osveta,

	Rok
	1986,

	Lokalizácia v zdrojovom dokumente
	časť C. Poranenie chrbtice, s. 50-56.


 

Príklad vo forme kompaktného bibliografického odkazu

HUDEC, Imrich: Úrazová chirurgia. 2. vyd. Ilustroval Štefan Chlumecký. Martin : Osveta, 1986, časť C. Poranenie chrbtice, s. 50-56.



Príspevky do monografií

	Údaj
	Príklad

	pre príspevok
	 

	Hlavná zodpovednosť (autor)
	GAJER, S.:

	Názov
	Gymnastika.

	Spojovací výraz
	In:

	Hlavná zodpovednosť
	SÝKORA, František a i.:

	Názov zdrojového dokumentu
	Telesná výchova.

	Podnázov
	 

	Vydavateľstvo
	Bratislava : Univ. Komenského, 1995,

	Lokalizácia v zdrojovom dokumente
	zv. 2, s. 81-82.


 

Príklad vo forme kompaktného bibliografického odkazu

GAJER, S.: Gymnastika. In: SÝKORA, František a i.: Telesná výchova. Bratislava : Univerzita Komenského, 1995, zv. 2, s. 81-82.



Patentové dokumenty

	Údaj
	Príklad

	Hlavná zodpovednosť
	ÚRAD PRIEMYSELNÉHO

	depozitér, prihlasovateľ)
	(VLASTNÍCTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY:

	Názov vynálezu
	Spôsob výroby tesnenia valivých ložísk.

	Sekundárna zodpovednosť
	Majiteľ a pôvodca patentu: Vladimír Lukáč, Jozef Hrehor.

	Poznámky
	Int. Cl. 6F16C33/76.

	Identifikácia dokumentu:
	 

	Krajina alebo organizácia
	Slovenská republika.

	Typ patentového dokumentu
	Patentový spis,

	Číslo
	278399

	Dátum publikovania dokumentu
	05. 03. 97.


 

Príklad vo forme kompaktného bibliografického odkazu

ÚRAD PRIEMYSELNÉHO VLASTNÍCTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY: Spôsob výroby tesnenia valivých ložísk. Majiteľ a pôvodca patentu: Vladimír Lukáč, Jozef Hrehor. Int. Cl. 6F16C33/76. Slovenská republika. Patentový spis, 278399. 05.03.97.

 

 





ODPORÚČANIA PRE TVORBU BIBLIOGRAFICKÝCH ODKAZOV NA ELEKTRONICKÉ ZDROJE A NORMY

Slovenská poľnohospodárska knižnica pri SPU v Nitre

 



Pri vytváraní odkazov na elektronické zdroje informácií v písomných prácach treba brať do úvahy nasledovné skutočnosti

· na informácie v elektronickej forme a súbory sa vzťahuje copyright a autorské právo rovnako ako na iné zdroje, 

· informácie o zdroji treba zaznamenať tak, aby ho bolo možné znovu vyhľadať, 

· ten, kto sa na informácie odvoláva zodpovedá za ich verifikovateľnosť a preto by si mal urobiť kópiu použitého prameňa v elektronickej alebo papierovej forme, príp. sa presvedčiť o spoľahlivosti systému, ktorý daný súbor archivuje. 

Najčastejšie sa stretávame s odkazmi na informácie získané cez e-mail, FTP alebo WWW. Zatiaľ neexistuje žiadna norma, ktorá by záväzne stanovila vytváranie odkazov na informácie získané takýmto spôsobom, odborníci však odporúčajú dva spôsoby odkazovania na elektronické zdroje. Jeden bol vytvorený organizáciou Modern Language Association v USA a nazýva sa MLA štýl, druhý vznikol na základe pravidiel používaných odborníkmi z Univerzity Komenského v Bratislave a nazýva sa UNIBA štýl. Hoci sa výrazne od seba nelíšia, uvádzame na ilustráciu obidva.

Odkaz na informáciu získanú elektronickou poštou

Štýl UNIBA

GONDOVÁ, Daniela: Analýza akademických knižníc. Osobná komunikácia. 1999-04-21. E-mail: slpk@uniag.sk

Štýl MLA

Gondová, Daniela. “Analýza akademických knižníc.” Personal e-mail (21 Apr. 1999) E-mail: slpk@uniag.sk

Takýto odkaz obsahuje 

· meno osoby, alebo subjektu, ktorý poskytol informáciu, 

· čoho sa informácia týka, 

· kedy a ako bola získaná 

· možno pridať svoju e-mailovú adresu

Informácie získané prostredníctvom e-mailu by sa mali použiť výlučne po súhlase pôvodcu správy. 

Odkaz na informácie z newsgroup, príp. listservra

Štýl MLA

Blustein, J. “What is alt.hypertext about?” alt. hypertext. (19 May 1999)

Štýl UNIBA

Blustein, J.: What is alt.hypertext about? alt. hypertext. (1999-05-19)

 

Odkaz na informáciu z WWW

Štýl UNIBA

WebAccess via the Web of Science® .

http://www.isinet.com/products/citation/citsci.html (1999-05-03)

Štýl MLA

“WebAccess via the Web of Science® .”

http://www.isinet.com/products/citation/citsci.html (3 May 1999)

Odkaz na súbor prebraný z FTP

Štýl UNIBA

GUČÍK, Ján: Intro Scope. ftp.uniag.sk/pub/msdos/rozne/testy/is. exe (1999-04-10)

Štýl MLA

GUČÍK, Ján “Intro Scope.” ftp.uniag.sk/pub/msdos/rozne/testy/is. exe (10 Apr. 1999)

Odkaz na informáciu z listservra, newsgroup, ftp alebo www obsahuje

· autora správy, 

· názov správy, príp. tému, 

· adresu 

· dátum získania

Odkaz na normu

ISO 690 neobsahuje popis vytvárania bibliografických odkazov na normy. Odporúčame uvádzať nasledovné údaje

· označenie a číslo normy 

· rok, kedy nadobudla platnosť 

· názov normy a podnázov

Príklad

STN ISO 690: 1998 : Dokumentácia. Bibliografické odkazy. Obsah forma a štruktúra. 

